Philippians 2:6 - "who, though he was in the form of God, did not count equality with
God a thing to be grasped,
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o Paul draws attention to:
o Jesus’ attitude in 2:6
o Jesus’ actions in 2:7-8
o This is the same order Paul used in 2:1-4 addressing the Philippians:
= First, their personal attitude (2:2)
= Second, their actions toward each other (3-4)
e "“Being in very nature God”
o Morphe is translated “form”, it means, “form, outward appearance, shape.
= Only occursin 2:6 and 2:7 in the NT.
= In 2:7 Jesus is morphe (“form”) of a servant. This helps explain the
meaning of morphe in 2:6. Morphe must mean the same thing in
both verses.
o “Equality with God”
o This would help underline the meaning of the previous statement and drive
home Paul’s point: Jesus was God
o The two statements "morphe” and “equality”
o Key to verse 6 are the verbs:
“Being” or “subsisting”- basic meaning is “to exist originally” and “really

existed”.
= to begin under (quietly), that is, come into existence (be present or at hand);
expletively, to exist (as copula or subordinate to an adjective, participle, adverb or
preposition, or as auxiliary to principal verb): - after behave, live.

o “Grasped” - arpagmon - in the active means “to rob” (this would be what
Adam did in the Garden in attempting to be as God), but in the passive it
means “to be held”. Since Jesus was God the issue is that he was not
grasping at something he already had, but instead would have been
“grasping” at something other than he had: manhood, servanthood, flesh,
incarnation.



Philippians 2:7 - "But emptied himself, by taking the form of a servant, being born in
the likeness of men.
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For Jesus to take on humanity he did two things:

“Emptied himself” (2:7)...taking the form of a servant; “Lord” (2:11)
“Humbled himself” (2:8)...0bedient to death on a cross

“Emptied” is from kevow kenoo (ekenosen)which means:

“to render void, of no effect.”
“to make empty, that is, (figuratively) to abase, neutralize, falsify.
“make (of none effect, of no reputation, void), be in vain.

The result of Jesus being “emptied” was:

Taking the very nature of a servant (inner attitude)
Made in human likeness (external appearance and behavior)

“Emptied” (kenosis) does not have to indicate that there was literally something that
was left behind or lost which left an empty void. (see Paul’s use of the same word in:

Romans 4:14 - “For if it is the adherents of the law who are to be the heirs, faith is

null and the promise is void.”

1 Corinthians 1:17 - “For Christ did not send me to baptize but to preach the
gospel, and not with words of eloquent wisdom, lest the cross of Christ be emptied
of its power.”

1 Corinthians 9:15 - “"But I have made no use of any of these rights, nor am I
writing these things to secure any such provision. For I would rather die than have

anyone deprive me of my ground for boasting.”

“Being born” (AaBwv in 2:7) which means “having taken is a contrast with “being” in 2:6
which means “to exist originally” and “really existed”.

“Likeness” is from homoiomati (ouoiwuarr) does not mean anything less than reality.

The meaning of homoiomati is a form; abstractly resemblance: - made like to, likeness, shape,

similitude.
The fact that “human likeness” is restated as “appearance as a man” indicates the

reality of this change and that this change was made to fulfill a purpose
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Philippians 2:8 - “"And being found in human form, he humbled himself by becoming
obedient to the point of death, even death on a cross.
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e “Being found” - eUpeBeic -
e “Appearance” - ZXAUATI -

Becoming human was phase one. Phase two was being obedient.
The obedience was death on a cross.
e To the Philippians (citizens of Rome in Philippi), death on a cross would never be a threat. It was illegal
for a Roman citizen to suffer such a disgraceful death.
e Tothe Jews, the Law of Moses declared that anyone who suffered death on a cross was cursed
(Galatians 3:13).
e ltis interesting that Paul mentions that there are “enemies of the cross” (Phil. 3:18) negatively
influencing the Philippians.
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Philippians 2:9 - Therefore God has highly exalted him and bestowed on him the name
that is above every name,
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Philippians 2:10 - “so that at the name of Jesus every knee should bow, in heaven and
on earth and under the earth,
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that  at the  name of Jesus every knee shouldbow inheaven and  onearth and  under the earth
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Philippians 2:11 - “"And every tongue confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of
God the Father.”
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and  every tongue should confess that  [is] Lord Jesus Christ to [the] glory of God  [the] Father
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